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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

את1 חַטַּ֣
အပြစ်

ה יְהוּדָ֗
–ယုဒ–၏
H3063

כְּתוּבָ֛ה
ရေးထုိးထားသော
H3789

בְּעֵ֥ט
–ကလောက်–နငှ့်
H5842

בַּרְזֶל֖
သံ
H1270

רֶן בְּצִפֹּ֣
–လက်သည်း–နငှ့်
H6856

יר שָׁמִ֑
စိန်
H8068

חֲרוּשָׁה֙
ထွင်းထားသော

עַל־
–အပေါ ်

ל֣וּחַ
ကျောက်ပြား
H3871

ם לִבָּ֔
နလှုံး–သူတုိ့–၏

וּלְקַרְנ֖וֹת
–နငှ့်–ဦးချ ို

ם׃ מִזְבְּחוֹתֵיכֶֽ
ယဇ်ပလ္လင်–သင်တုိ့–၏
H4196

ယုဒအမျ ိုး၏ အပြစ်သည် သံကညစ်၊ စိနခ်ျွနန်ငှ့် သူတုိ့နလှုံးပြား၌၎င်း၊ ယဇ်ပလ္လင် ဦးချ ို၌၎င်း အက္ခရာ တင်၍ 

မှတ်သားလျက်ရိှ၏။

ר2 כִּזְכֹּ֤
သတိရသည်–က့ဲသ့ုိ
H2142

בְּנֵיהֶם֙
သား–သူတုိ့–၏

ם מִזְבְּחוֹתָ֔
ယဇ်ပလ္လင်–သူတုိ့–၏
H4196

וַאֲשֵׁרֵיהֶ֖ם
–နငှ့်–အာရှရပင်–သူတုိ့–၏
H0842

עַל־
–အပေါ ်

עֵץ֣
သစ်ပင်
H6086

עֲנָן֑ רַֽ
စိမ်းလနး်သော

עַ֖ל
–အပေါ ်

גְּבָע֥וֹת
တောင်ကုနး်
H1389

הַגְּבֹהֽוֹת׃
–ထုိ–မြင့်သော
H1364

သူငယ်တုိ့ပင် မြင့်သောတောင်ပေါ၊် စိမ်းသော သစ်ပင်နားမှာရိှသော ယဇ်ပလ္လင်များ၊ အာရှရပင်များကုိ အောက်မေ့တတ်ကြ၏။

3֙ הֲרָרִי
တောင်–ငါ–၏
H2042

ה בַּשָּׂדֶ֔
–လယ်ပြင်–၌

חֵילְךָ֥
ဥစ္စာ–သင်–၏
H2428

כָל־
အလုံးစံု
H3605

יךָ אוֹצְרוֹתֶ֖
ဘဏ္ဍာ–သင်–၏
H0214

לָבַז֣
–လယုက်–သ့ုိ
H0957

ן אֶתֵּ֑
ငါပေးမည်
H5414

יךָ בָּמֹתֶ֕
မြင့်ရာအရပ်–သင်–၏
H1116

את בְּחַטָּ֖
–အပြစ်–၌

בְּכָל־
–အလုံးစံု–၌
H3605

יךָ׃ גְּבוּלֶֽ
နယ်နမိိတ်–သင်–၏
H1366

အချင်းငါ၏တောင်၊ လယ်၌ရိှသော သင်၏ဥစ္စာ နငှ့်သုိထားသမျှသော ဥစ္စာကုိ၎င်း၊ ပြည်တရှောက်လုံး၌ သင်ပြစ်မှားရာ၊ 

မြင့်သောအရပ်တုိ့ကုိ၎င်း၊ လယူုသော သူတုိ့လက်သ့ုိ ငါအပ်မည်။

ה4 וְשָׁמַטְתָּ֗
–နငှ့်–သင်လွှတ်လိက်ုမည်
H8058

וּבְךָ֙
–နငှ့်–သင်–၌

תְךָ֙ מִנַּחֲלָֽ
–အမွေ–သင်–၏–မှ
H5159

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

נָתַ֣תִּי
ငါပေး၏
H5414

ךְ לָ֔
–သင်–သ့ုိ

וְהַעֲבַדְתִּי֙ךָ֙
–နငှ့်–ငါသင့်ကုိအစေခံစေမည်
H5647

אֶת־
—
H0853

יךָ יְבֶ֔ אֹ֣
ရနသူ်–သင်–၏
H0341

רֶץ בָּאָ֖
–ပြည်–၌
H0776

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

עְתָּ יָדָ֑
သင်သိ၏
H3045

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אֵ֛שׁ
မီး
H0784

ם קְדַחְתֶּ֥
သင်တုိ့မှွေးလောင်စေ၏
H6919

י בְּאַפִּ֖
–အမျက်–ငါ–၏–၌
H0639

עַד־
–ထိတုိင်အောင်
H5704

עוֹלָ֥ם
ထာဝရ
H5769

ד׃ תּוּקָֽ
လောင်လိမ့်မည်
H3344

ס
—

သင့်ကုိယ်တုိင်လည်း ငါပေးသောအမွေမှ ရွေ့ သွားရလိမ့်မည်။ သင်မသိသော ပြည်တွင်၊ ရနသူ်လက်၌ သင့်ကုိ ငါကျွနခံ်စေမည်။ 

အကြောင်းမူကား၊ အစဉ် အလာသောငါ၏ အမျက်မီးကုိ သင်တုိ့သည် မွေးကြပြီ။
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https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/5842.htm
https://biblehub.com/hebrew/1270.htm
https://biblehub.com/hebrew/6856.htm
https://biblehub.com/hebrew/8068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
https://biblehub.com/hebrew/842.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/2042.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/957.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1366.htm
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https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/6919.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3344.htm


ה 5 ׀כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אָר֤וּר
ကျနိခ်ြင်းခံရသော
H0779

הַגֶּבֶ֙ר֙
–ထုိ–သူ
H1397

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

יִבְטַח֣
ကုိးစားသော
H0982

ם אָדָ֔ בָּֽ
–လသူား–၌
H0120

ם וְשָׂ֥
–နငှ့်–ထားသော

ר בָּשָׂ֖
အသား
H1320

זְרֹע֑וֹ
လက်ရံုး–သူ–၏
H2220

וּמִן־
–နငှ့်–မှ

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

יָס֥וּר
ထွက်ခွာသော
H5493

לִבּֽוֹ׃
နလှုံး–သူ–၏

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ လကုိူ ကုိးစား၍ လသူတ္တဝါကုိ အမီှပြုသဖြင့်၊ စိတ်နလှုံးထဲ၌ ထာဝရဘုရားထံတော်မှ 

ထွက်သွားသော သူသည် ကျနိအ်ပ်သောသူဖြစ်၏။

וְהָיָה6֙
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כְּעַרְעָר֣
ကျူသစ်ပင်–က့ဲသ့ုိ
H6176

ה עֲרָבָ֔ בָּֽ
–ကနတ္ာရ–၌
H6160

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יִרְאֶ֖ה
မြင်လိမ့်မည်
H7200

כִּי־
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

יָב֣וֹא
လာသော
H0935

ט֑וֹב
ကောင်းမွနခ်ြင်း

וְשָׁכַן֤
–နငှ့်–နေထုိင်လိမ့်မည်
H7931

חֲרֵרִים֙
မြေခနး်ခြောက်ရာ
H2788

ר בַּמִּדְבָּ֔
–တော–၌

רֶץ אֶ֥
မြေ
H0776

מְלֵחָ֖ה
ဆား
H4420

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ׁב׃ תֵשֵֽ
နေထုိင်ရာ
H3427

ס
—

ထုိသူသည် လင်ွပြင်၌ရိှသော သစ်ပင်ခြောက် က့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ ကောင်းကျ ိုးရောက်ကြောင်းကုိ မသိရ။ အဘယ်သူမျှမနေသော ဆားမြေ၊ 

သွေ့ခြောက်သော လင်ွပြင်၌ နေရလိမ့်မည်။

בָּר֣וּך7ְ
ကောင်းကြီးခံရသော
H1288

בֶר הַגֶּ֔
–ထုိ–သူ
H1397

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

יִבְטַ֖ח
ကုိးစားသော
H0982

יהוָה֑ בַּֽ
–ထာဝရဘုရား–၌
H3068

וְהָיָה֥
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

מִבְטַחֽוֹ׃
ကုိးစားရာ–သူ–၏
H4009

ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးစားသောသူ၊ ထာဝရ ဘုရားကုိ မိမိကုိးစားရာ အကြောင်းဖြစ် စေသော သူသည် ကောင်းကြီးမင္်ဂလာကုိ 

ခံအပ်သော သူဖြစ်၏။

וְהָיָ֞ה8
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

׀כְּעֵץ֣ 
သစ်ပင်–က့ဲသ့ုိ
H6086

שָׁת֣וּל
စုိက်ပျ ိုးထားသော
H8362

עַל־
–အပေါ ်

יִם מַ֗
ရေ
H4325

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ ်

֙ יוּבַל
ချောင်း
H3105

ח יְשַׁלַּ֣
လှမ်းတက်သော
H7971

יו ׁרָשָׁ֔ שָֽ
အမြစ်–သူ–၏
H8328

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

]ירא[
—
H3372

)יִרְאֶה֙(
မြင်လိမ့်မည်
H7200

י־ כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א ֹ֣ יָב
လာသော
H0935

ם חֹ֔
အပူ
H2527

וְהָיָה֥
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

עָלֵ֖הוּ
အရွက်–သူ–၏
H5929

עֲנָן֑ רַֽ
စိမ်းလနး်သော

וּבִשְׁנַת֤
–နငှ့်–နစ်ှ–၌
H8141

בַּצֹּרֶ֙ת֙
မုိးခေါင်ခြင်း
H1226

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ג יִדְאָ֔
စုိးရိမ်လိမ့်မည်
H1672

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ישׁ יָמִ֖
ရပ်တန ့လိ်မ့်မည်
H4185

מֵעֲשׂ֥וֹת
ပြုလပ်ုခြင်း–မှ

רִי׃ פֶּֽ
အသီး
H6529

ထုိသူသည်ကား၊ ရေရိှသော အရပ်၌စုိက်၍ မြစ်နားမှာ အမြစ်ဖြာသဖြင့်၊ ပူသောအရိှန ်ရောက် ကြောင်းကုိ မသိ၊ အရွက်မညုိှးနမ်ွး၊ 

မုိဃ်းခေါင်သော ကာလ၌ စုိးရိမ်စရာမရိှဘဲ၊ အစဉ်အမြဲ အသီးကုိ သီးတတ် သော အပင်နငှ့်အတူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/779.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6176.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2788.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4420.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/8362.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3105.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/8328.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2527.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5929.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/1226.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4185.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm


ב9 עָקֹ֥
လှည့်စားတတ်သော

ב הַלֵּ֛
–ထုိ–နလှုံး

ל מִכֹּ֖
အရာခပ်သိမ်း–ထက်
H3605

וְאָנֻשׁ֣
–နငှ့်–ပြင်းထနစွ်ာနာသော
H0605

ה֑וּא
သူ
H1931

י מִ֖
အဘယ်သူ
H4310

נּוּ׃ יֵדָעֶֽ
သိနိင်ုမည်နည်း
H3045

စိတ်နလှုံးသည် ခပ်သိမ်းသော အရာထက် စဉ်းလဲတတ်၏။ အလနွယုိ်ယွင်းသော သဘောရိှ၏။ စိတ်နလှုံးသဘောကုိ 

အဘယ်သူသိနိင်ုသနည်း။

אֲנִי10֧
ငါ
H0589

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

ר חֹקֵ֥
စစ်ဆေးသော
H2713

לֵ֖ב
နလှုံး

בֹּחֵן֣
စမ်းသပ်သော
H0974

כְּלָי֑וֹת
ကျောက်ကပ်
H3629

וְלָתֵ֤ת
–နငှ့်–ပေးခြင်း–သ့ုိ
H5414

לְאִישׁ֙
–လ–ူသ့ုိ
H0376

]כדרכו[
—
H1870

יו( )כִּדְרָכָ֔
လမ်းခရီး–သူ–၏–အတုိင်း
H1870

י כִּפְרִ֖
အသီး–အတုိင်း
H6529

יו׃ מַעֲלָלָֽ
အကျင့်–သူ–၏
H4611

ס
—

ငါထာဝရဘုရားသည် လအူသီးအသီးတုိ့အား မိမိတုိ့အကျင့်အတုိင်း၊ မိမိတုိ့ခံထုိက်သော အကျ ိုးအပြစ် ကုိ ပေးခြင်းငှါ၊ 

နလှုံးကျောက်ကပ်တုိ့ကုိ စေ့စေ့စစ်ကြော တတ်၏။

א11 קֹרֵ֤
ငှက်ကြက်တူရွေး
H7124

דָגַר֙
ဥအုံး၍
H1716

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ד יָלָ֔
မွေးဖွားသော
H3205

שֶׂה עֹ֥
ရသူ

שֶׁר עֹ֖
စည်းစိမ်
H6239

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ט בְמִשְׁפָּ֑
–တရား–၌
H4941

י בַּחֲצִ֤
–အလယ်–၌
H2677

]ימו[
—
H3117

)יָמָיו֙(
ရက်–သူ–၏
H3117

נּוּ יַעַזְבֶ֔
စွန ့သွ်ားလိမ့်မည်

וּבְאַחֲרִית֖וֹ
–နငှ့်–အဆံုး–သူ–၏–၌
H0319

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ל׃ נָבָֽ
မုိက်မဲသူ
H5036

ကောရငှာက်သည် မိမိမဥသော ဥကုိ ဝပ်သက့ဲ သ့ုိ၊ မတရားသဖြင့် ဥစ္စာဆည်းဖူးသော သူသည် အသက် ပျ ိုစဉ်ကပင်၊ 

ဆင်းရဲခြင်းသ့ုိ ရောက်၍ အဆံုး၌ကား၊ လမုိူက်ဖြစ်လိမ့်မည်။

א12 כִּסֵּ֣
ပလ္လင်
H3678

כָב֔וֹד
ဘုနး်အသရေ
H3519

מָר֖וֹם
မြင့်မြတ်သော
H4791

רִאשׁ֑וֹן מֵֽ
–ရှေဦး–မှ
H7223

מְק֖וֹם
နေရာ
H4725

ׁנוּ׃ מִקְדָּשֵֽ
သန ့ရှ်င်းရာဌာန–ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏
H4720

ရှေ့ဦးစွာမှစ၍ မြင့်သော အရပ်၌ ဘုနး်ကြီး တော်မူသော ရာဇပလ္လင်သည် ငါတုိ့သန ့ရှ်င်းရာ ဌာန တော် အရပ်ဖြစ်၏။

מִקְוֵה13֤
မျှော်လင့်ရာ

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

יךָ עֹזְבֶ֖
စွန ့ပ်စ်သူ–သင်–၏

שׁוּ יֵבֹ֑
ရှက်ကြလိမ့်မည်
H0954

]יסורי[
—
H3249

)וְסוּרַי֙(
–နငှ့်–ဖယ်ခွာသူ–ငါ–၏
H5494

בָּאָרֶ֣ץ
–မြေ–၌
H0776

בוּ יִכָּתֵ֔
ရေးမှတ်ခြင်းခံကြလိမ့်မည်
H3789

י כִּ֥
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

עָזְב֛וּ
စွန ့ပ်စ်ကြ၏

מְק֥וֹר
စမ်းရေတွင်း
H4726

יִם־ מַֽ
ရေ
H4325

חַיִּ֖ים
အသက်ရှင်သော

אֶת־
—
H0853

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ס
—

အိဣုသရေလအမျ ိုး၏ မြော်လင့်စရာ အကြောင်းဖြစ်သော ထာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်ကုိ စွန ့ပ်စ်သော သူအပေါင်းတ့ုိသည် 

အရှက်ကဲွ ရကြပါလိမ့် မည်။ ငါထံ့မှ ထွက်သွားသော သူတုိ့သည် မြေစာရင်းသ့ုိ ဝင်ရကြပါလိမ့်မည်။ အကြောင်းမူကား၊ 

အသက်စမ်းရေ တွင်းတည်းဟသူော ထာဝရဘုရားကုိ စွန ့ပ်စ်ကြ သတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2713.htm
https://biblehub.com/hebrew/974.htm
https://biblehub.com/hebrew/3629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6529.htm
https://biblehub.com/hebrew/4611.htm
https://biblehub.com/hebrew/7124.htm
https://biblehub.com/hebrew/1716.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/2677.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/319.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5036.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/3519.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/4720.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3249.htm
https://biblehub.com/hebrew/5494.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/4726.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


רְפָאֵ֤נִי14
ကျွန်ပ်ုကုိကုသတော်မူပါ
H7495

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

א וְאֵרָ֣פֵ֔
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ုကုသခြင်းခံရပါမည်
H7495

הוֹשִׁיעֵ֖נִי
ကျွန်ပ်ုကုိကယ်တင်တော်မူပါ
H3467

עָה וְאִוָּשֵׁ֑
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ုကယ်တင်ခြင်းခံရပါမည်
H3467

י כִּ֥
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

י תְהִלָּתִ֖
ချးီမွမ်းရာ–ကျွန်ပ်ု–၏
H8416

תָּה׃ אָֽ
ကုိယ်တော်

အိ ုထာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ု၏ အနာကုိ ငြိမ်း စေတော်မူပါ။ သ့ုိပြုလျှင်၊ အကျွန်ပ်ုသည် အနာငြိမ်းပါလိမ့် မည်။ အကျွန်ပ်ုကုိ 

ကယ်တင်တော်မူပါ။ သ့ုိပြုလျှင်၊ အကျွန်ပ်ုသည် ကယ်တင်ခြင်းသ့ုိ ရောက်ပါလိမ့်မည်။ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ု 

ချးီမွမ်းရာဖြစ်တော်မူ၏။

הִנֵּה־15
ကြည့်ပါ
H2009

מָּה הֵ֕
သူတုိ့
H1992

ים אֹמְרִ֖
ပြောကြသော
H0559

אֵלָי֑
–ကျွန်ပ်ု–သ့ုိ
H0413

אַיֵּ֥ה
အဘယ်မှာ
H0346

דְבַר־
န ှတ်ုကပတ်
H1697

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

יָב֥וֹא
လာပါစေ
H0935

נָֽא׃
အကယ်၍
H4994

ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ုကပတ်တော်သည် အဘယ်မှာရိှသနည်း။ ယခုလာပါစေတောဟ့ ုဤသူတုိ့ သည် အကျွန်ပ်ုအား 

ဆုိတတ်ကြပါ၏။

י16 וַאֲנִ֞
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ု
H0589

לאֹ־
မ
H3808

׀אַצְ֣תִּי 
ကျွန်ပ်ုအလျင်စလို
H0213

מֵרֹעֶה֣
သုိးထိနး်အဖြစ်–မှ

יךָ אַחֲרֶ֗
ကုိယ်တော်–နောက်သ့ုိ

וְי֥וֹם
–နငှ့်–နေ့
H3117

אָנ֛וּשׁ
ကြီးလေးသော
H0605

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יתִי הִתְאַוֵּ֖
ကျွန်ပ်ုတောင့်တ၏
H0183

ה אַתָּ֣
ကုိယ်တော်

עְתָּ יָדָ֑
သိတော်မူ၏
H3045

מוֹצָא֣
ထွက်သော
H4161

י שְׂפָתַ֔
န ှတ်ုခမ်း–ကျွန်ပ်ု–၏
H8193

נֹ֥כַח
ရှေ့
H5227

פָּנֶי֖ךָ
မျက်နာှ–ကုိယ်တော်–၏
H6440

הָיָֽה׃
ဖြစ်၏
H1961

အကျွန်ပ်ုသည် နောက်တော်သ့ုိ လိက်ုသော ဆရာ၏အရာကုိ မရှောင်ပါ။ အမင်္ဂလာနေ့ကုိ မတောင့် တပါ။ 

အကျွန်ပ်ုဟောပြောချက်ကုိ ကုိယ်တော်သိတော် မူ၏။ ကုိယ်တော်မျက်မှောက်၌ ရိှပါ၏။

אַל־17
မ
H0408

הְיֵה־ תִּֽ
ဖြစ်ပါစေနငှ့်
H1961

י לִ֖
–ကျွန်ပ်ု–သ့ုိ

ה לִמְחִתָּ֑
–ကြောက်မက်ဖွယ်ရာ–သ့ုိ
H4288

חֲסִי־ מַֽ
ခုိလှုံရာ
H4268

תָּה אַ֖
ကုိယ်တော်

בְּי֥וֹם
–နေ့–၌
H3117

ה׃ רָעָֽ
ဘေးဒက္ုခ

အကျွန်ပ်ုကုိ ထိတ်လန ့စ်ေတော်မမူပါနငှ့်။ ဘေး ရောက်သော ကာလ၌ ကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုခုိလှုံရာ ဖြစ်တော်မူ၏။

שׁו18ּ יֵבֹ֤
ရှက်ကြပါစေ
H0954

֙ רֹדְפַי
န ှပ်ိစက်သူ–ကျွန်ပ်ု–၏
H7291

וְאַל־
–နငှ့်–မ
H0408

שָׁה אֵבֹ֣
ကျွန်ပ်ုရှက်ပါစေနငှ့်
H0954

נִי אָ֔
ကျွန်ပ်ု
H0589

יֵחַתּ֣וּ
ကြောက်လန ့က်ြပါစေ
H2865

מָּה הֵ֔
သူတုိ့
H1992

וְאַל־
–နငှ့်–မ
H0408

תָּה אֵחַ֖
ကျွန်ပ်ုကြောက်လန ့ပ်ါစေနငှ့်
H2865

אָנִ֑י
ကျွန်ပ်ု
H0589

יא הָבִ֤
ဆောင်ခ့ဲပါ
H0935

עֲלֵיהֶם֙
–သူတုိ့–အပေါ ်

י֣וֹם
နေ့
H3117

ה רָעָ֔
ဘေးဒက္ုခ

וּמִשְׁנֶה֥
–နငှ့်–နစ်ှဆ
H4932

שִׁבָּר֖וֹן
ကျ ိုးပ့ဲခြင်း
H7670

ם׃ שָׁבְרֵֽ
သူတုိ့ကုိကျ ိုးပ့ဲစေတော်မူပါ
H7665

ס
—

https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/8416.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/213.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/183.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4161.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4288.htm
https://biblehub.com/hebrew/4268.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4932.htm
https://biblehub.com/hebrew/7670.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm


အကျွန်ပ်ုကုိ ညှဉ်းဆဲသောသူတုိ့သည် အရှက်ကဲွ ကြပါစေသော။ အကျွန်ပ်ုမူကား၊ အရှက်မကဲွပါစေနငှ့်။ သူတုိ့သည် 

စိတ်ပျက်ကြပါစေသော။ အကျွန်ပ်ုမူကား၊ စိတ်မပျက်ပါစေနငှ့်။ သူတုိ့အပေါမှ်ာ ဘေးအနတ္ရာယ် ကာလကုိ ရောက်စေတော်မူပါ။ 

အထပ်ထပ်ဖျက်ဆီးတော် မူပါ။

כֹּה־19
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֨
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י אֵלַ֗
–ကျွန်ပ်ု–သ့ုိ
H0413

הָלֹ֤ךְ
သွား၍
H1980

֙ מַדְתָּ וְעָֽ
–နငှ့်–ရပ်ပါ
H5975

עַר בְּשַׁ֣
–တံခါးဝ–၌
H8179

בְּנֵֽי־
သား

]עם[
—

ם( )הָעָ֔
–ထုိ–လမူျား
H5971

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

אוּ יָבֹ֤
ဝင်ကြသော
H0935

בוֹ֙
–သူ–၌

מַלְכֵי֣
ရှင်ဘုရင်
H4428

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ–၏
H3063

ר וַאֲשֶׁ֖
–နငှ့်–အကြောင်းမူကား

יֵצְ֣אוּ
ထွက်ကြသော
H3318

ב֑וֹ
–သူ–၌

ל וּבְכֹ֖
–နငှ့်–အလုံးစံု–၌
H3605

י שַׁעֲרֵ֥
တံခါးဝ
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်–၏
H3389

ထာဝရဘုရားသည် ငါအ့ားမိန ့တ်ော်မူသည် ကား၊ ယုဒရှင်ဘုရင် ထွက်ဝင်သော အမျ ိုးသားချင်း မြို့တံခါးမှစ၍၊ ခပ်သိမ်းသော 

ယေရုရှလင် မြို့တံခါးဝ၌ သွား၍ရပ်လျက်၊

וְאָמַרְת20ָּ֣
–နငှ့်–ပြောပါ
H0559

לֵיהֶם אֲ֠
–သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

שִׁמְע֨וּ
ကြားကြလော့
H8085

דְבַר־
န ှတ်ုကပတ်
H1697

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

מַלְכֵי֤
ရှင်ဘုရင်
H4428

יְהוּדָה֙
ယုဒ–၏
H3063

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

ל וְכֹ֖
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

יֹשְׁבֵי֣
နေထုိင်သူ
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

ים הַבָּאִ֖
–ထုိ–ဝင်ကြသော
H0935

ים בַּשְּׁעָרִ֥
–တံခါးဝ–၌
H8179

לֶּה׃ הָאֵֽ
–ထုိ–ဤ
H0428

ס
—

လမူျားတုိ့အား ပြောဆုိရမည်မှာ၊ ဤတံခါးတုိ့ဖြင့် ထွက်ဝင်သော ယုဒရှင်ဘုရင်များနငှ့် ယုဒပြည်သူ ယေရု 

ရှလင်မြို့သားများအပေါင်းတုိ့၊ ထာဝရဘုရား၏ န ှတ်ု ကပတ်တော်ကုိ နားထောင်ကြလော။့

כֹּ֚ה21
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

הִשָּׁמְר֖וּ
သတိထား၍
H8104

בְּנַפְשֽׁוֹתֵיכֶם֑
–အသက်–သင်တုိ့–၏–၌
H5315

וְאַל־
–နငှ့်–မ
H0408

תִּשְׂא֤וּ
ထမ်းကြနငှ့်
H5375

מַשָּׂא֙
ဝန်

בְּי֣וֹם
–နေ့–၌
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
–ထုိ–ဥပုသ်
H7676

ם וַהֲבֵאתֶ֖
–နငှ့်–ယူလာကြနငှ့်
H0935

י בְּשַׁעֲרֵ֥
–တံခါးဝ–၌
H8179

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်–၏
H3389

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ဥပုသ်နေ့ ၌ ဝနကုိ်မထမ်းမရွက်၊ ယေရုရှလင်မြို့တံခါးဖြင့် မဆောင် မသွင်းမည်အကြောင်း၊ 

သတိပြုကြလော။့

וְלאֹ־22
–နငှ့်–မ
H3808

יאוּ תוֹצִ֨
ယူထုတ်ကြနငှ့်
H3318

א מַשָּׂ֤
ဝန်

תֵּיכֶם֙ מִבָּֽ
–အိမ်–သင်တုိ့–၏–မှ

בְּי֣וֹם
–နေ့–၌
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
–ထုိ–ဥပုသ်
H7676

וְכָל־
–နငှ့်–အလုံးစံု
H3605

מְלָאכָ֖ה
အလပ်ု
H4399

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עֲשׂ֑וּ תַֽ
ပြုကြနငှ့်

וְקִדַּשְׁתֶּם֙
–နငှ့်–သန ့ရှ်င်းစေကြ
H6942

אֶת־
—
H0853

י֣וֹם
နေ့
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
–ထုိ–ဥပုသ်
H7676

ר כַּאֲשֶׁ֥
–က့ဲသ့ုိ–အကြောင်းမူကား

יתִי צִוִּ֖
ငါမှာထား၏
H6680

אֶת־
—
H0853

ם׃ אֲבוֹתֵיכֶֽ
ဘုိးဘေး–သင်တုိ့–၏
H0001

ဥပုသ်နေ့၌ သင်တုိ့အိမ်ထဲက ဝနကုိ် မထုတ် မဆောင်ကြနငှ့်။ အဘယ်အလပ်ုကုိမျှ မလပ်ုကြနငှ့်။ သင်တုိ့ဘုိးဘေးများကုိ 

ငါမှာထားသည်အတုိင်း၊ ဥပုသ်နေ့ ကုိ သန ့ရှ်င်းစေကြလော။့
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א23 ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ׁמְע֔וּ שָֽ
သူတုိ့နားထောင်ကြ၏
H8085

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

הִטּ֖וּ
ညှွတ်ကြ၏
H5186

אֶת־
—
H0853

אָזְנָם֑
နား–သူတုိ့–၏
H0241

֙ וַיַּקְשׁוּ
–နငှ့်–ခုိင်မာစေကြ၏
H7185

אֶת־
—
H0853

ם עָרְפָּ֔
လည်ပင်း–သူတုိ့–၏
H6203

י לְבִלְתִּ֣
–မဟတ်ု–သ့ုိ
H1115

]שומע[
—
H8085

)שְׁמ֔וֹעַ(
နားထောင်ခြင်း
H8085

י וּלְבִלְתִּ֖
–နငှ့်–မဟတ်ု–သ့ုိ
H1115

חַת קַ֥
ခံယူခြင်း
H3947

ר׃ מוּסָֽ
ဆံုးမခြင်း
H4148

ဘုိးဘေးတုိ့သည် နားမထောင်၊ နားကုိမလှည့်ဘဲ နေကြ၏။ နားမကြား၊ ဆံုးမခြင်းကုိ မခံမည်အကြောင်း၊ မိမိတုိ့လည်ပင်းကုိ 

ခုိင်မာစေကြ၏။

הָיָה24 וְ֠
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

אִם־
အကယ်၍

עַ שָׁמֹ֨
နားထောင်
H8085

תִּשְׁמְע֤וּן
သင်တုိ့နားထောင်ကြလျှင်
H8085

֙ אֵלַי
–ငါ–သ့ုိ
H0413

נְאֻם־
မိန ့တ်ော်မူချက်
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

י  ׀לְבִלְתִּ֣
–မဟတ်ု–သ့ုိ
H1115

יא הָבִ֣
ယူလာခြင်း
H0935

א מַשָּׂ֗
ဝန်

י בְּשַׁעֲרֵ֛
–တံခါးဝ–၌
H8179

יר הָעִ֥
–ထုိ–မြို့

הַזֹּ֖את
–ထုိ–ဤ
H2063

בְּי֣וֹם
–နေ့–၌
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
–ထုိ–ဥပုသ်
H7676

וּלְקַדֵּשׁ֙
–နငှ့်–သန ့ရှ်င်းစေခြင်း–သ့ုိ
H6942

אֶת־
—
H0853

י֣וֹם
နေ့
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
–ထုိ–ဥပုသ်
H7676

י לְבִלְתִּ֥
–မဟတ်ု–သ့ုိ
H1115

עֲשֽׂוֹת־
ပြုလပ်ုခြင်း

]בה[
—

)בּ֖וֹ(
–သူ–၌

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

ה׃ מְלָאכָֽ
အလပ်ု
H4399

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့ သည် ဥပုသ်နေ့၌ ဤမြို့တံခါးဖြင့် ဝနကုိ် မသွင်းမဆောင်၊ အဘယ်အလပ်ုကုိမျှမလပ်ု၊ 

ဥပုသ်နေ့ကုိ သန ့ရှ်င်းစေသည် တုိင်အောင်၊ ငါစ့ကားကုိ စေ့စေ့နားထောင်လျှင်၊

וּבָא֣ו25ּ
–နငှ့်–ဝင်ကြလိမ့်မည်
H0935

בְשַׁעֲרֵ֣י
–တံခါးဝ–၌
H8179

הָעִי֣ר
–ထုိ–မြို့

את הַזֹּ֡
–ထုိ–ဤ
H2063

ים  ׀מְלָכִ֣
ရှင်ဘုရင်
H4428

ים וְשָׂרִ֡
–နငှ့်–မင်းသား
H8269

יֹשְׁבִים֩
ထုိင်သော
H3427

עַל־
–အပေါ ်

א כִּסֵּ֨
ပလ္လင်
H3678

דָוִ֜ד
ဒါဝိဒ်–၏
H1732

ים  ׀רֹכְבִ֣
စီးသော
H7392

בָּרֶ֣כֶב
–ရထား–၌
H7393

ים וּבַסּוּסִ֗
–နငှ့်–မြင်း–၌

הֵמָּ֚ה
သူတုိ့
H1992

ם רֵיהֶ֔ וְשָׂ֣
–နငှ့်–မင်းသား–သူတုိ့–၏
H8269

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ–၏
H3063

וְיֹשְׁבֵי֣
–နငှ့်–နေထုိင်သူ
H3427

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

וְיָשְׁבָ֥ה
–နငှ့်–တည်ရိှလိမ့်မည်
H3427

עִיר־ הָֽ
–ထုိ–မြို့

הַזֹּ֖את
–ထုိ–ဤ
H2063

ם׃ לְעוֹלָֽ
–ထာဝရ–သ့ုိ
H5769

ဒါဝိဒ်မင်းကြီး၏ ရာဇပလ္လင်ပေါမှ်ာ ထုိင်သော ရထားစီး၊ မြင်းစီးရှင်ဘုရင်၊ မင်းသားမှစ၍ သူတုိ့မူှးမတ်၊ ယုဒပြည်သူ၊ 

ယေရုရှလင်မြို့သားတုိ့သည် ဤမြို့တံခါးများ သ့ုိ ဝင်လျက်ရိှကြလိမ့်မည်။ ဤမြို့သည်လည်း အစဉ်အမြဲ တည်လိမ့်မည်။

וּבָא֣ו26ּ
–နငှ့်–လာကြလိမ့်မည်
H0935

י־ מֵעָרֵֽ
–မြို့–မှ

הוּדָה יְ֠
ယုဒ–၏
H3063

וּמִסְּבִיב֨וֹת
–နငှ့်–ပတ်ဝနး်ကျင်–မှ
H5439

ם יְרוּשָׁלִַ֜
ယေရုရှလင်
H3389

וּמֵאֶרֶ֣ץ
–နငှ့်–ပြည်–မှ
H0776

ן בִּנְיָמִ֗
ဗင်္ယာမိန်
H1144

וּמִן־
–နငှ့်–မှ

הַשְּׁפֵלָה֤
–ထုိ–ချ ိုင့်ဝှမ်း
H8219

וּמִן־
–နငှ့်–မှ

הָהָר֙
–ထုိ–တောင်
H2022

וּמִן־
–နငှ့်–မှ

גֶב הַנֶּ֔
–ထုိ–တောင်ပုိင်း
H5045

ים מְבִאִ֛
ယူဆောင်လာသော
H0935

עוֹלָ֥ה
မီးရ့ုိှယဇ်

וְזֶבַ֖ח
–နငှ့်–ယဇ်ကောင်
H2077

וּמִנְחָה֣
–နငှ့်–ဘောဇဉ်ပူဇော်
H4503

וּלְבוֹנָה֑
–နငှ့်–လောဗန်
H3828

י וּמְבִאֵ֥
–နငှ့်–ယူဆောင်လာသူ
H0935

ה תוֹדָ֖
ကျေးဇူးတော်ချးီမွမ်းခြင်း
H8426

ית בֵּ֥
အိမ်

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

မီးရ့ုိှရာယဇ်မှစ၍ အခြားသော ယဇ်များ၊ ပူဇော်သက္ကာများ၊ မီးရ့ုိှ ရာနံသ့ာပေါင်း၊ ချးီမွမ်းရာ ယဇ်တုိ့ကုိ ထာဝရဘုရား၏ 

အိမ်တော်သ့ုိ ဆောင်ခ့ဲသော သူတုိ့သည် ယုဒမြို့များ၊ ယေရုရှလင်မြို့ပတ်ဝနး်ကျင် အရပ်များ၊ ဗင္်ယာမိနပ်ြည်၊ မြေညီခရုိင်၊ 
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တောင်ရုိးခရုိင်၊ တောင်မျက်နာှ ခရုိင်မှလာကြလိမ့်မည်။

וְאִם־27
–နငှ့်–အကယ်၍

א ֹ֨ ל
မ
H3808

תִשְׁמְע֜וּ
သင်တုိ့နားထောင်ကြလျှင်
H8085

י אֵלַ֗
–ငါ–သ့ုိ
H0413

לְקַדֵּשׁ֙
–သန ့ရှ်င်းစေခြင်း–သ့ုိ
H6942

אֶת־
—
H0853

י֣וֹם
နေ့
H3117

ת הַשַּׁבָּ֔
–ထုိ–ဥပုသ်
H7676

י  ׀וּלְבִלְתִּ֣
–နငှ့်–မဟတ်ု–သ့ုိ
H1115

שְׂאֵת֣
ထမ်းခြင်း
H5375

א מַשָּׂ֗
ဝန်

א ֹ֛ וּב
–နငှ့်–ဝင်ခြင်း
H0935

י בְּשַׁעֲרֵ֥
–တံခါးဝ–၌
H8179

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်–၏
H3389

בְּי֣וֹם
–နေ့–၌
H3117

ת הַשַּׁבָּ֑
–ထုိ–ဥပုသ်
H7676

תִּי וְהִצַּ֧
–နငှ့်–ငါမီးညိှမည်
H3341

אֵשׁ֣
မီး
H0784

יהָ בִּשְׁעָרֶ֗
–တံခါးဝ–သူမ–၏–၌
H8179

כְלָה֛ וְאָֽ
–နငှ့်–မီးလောင်လိမ့်မည်
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
နနး်တော်
H0759

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
ယေရုရှလင်–၏
H3389

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ה׃ תִכְבֶּֽ
ငြိမ်းလိမ့်မည်
H3518

פ
—

သ့ုိမဟတ်ု၊ ဥပုသ်နေ့၌ဝနကုိ် ထမ်းရွက်၍၊ ယေရု ရှလင်မြို့တံခါးများသ့ုိမဝင်၊ ဥပုသ်နေပကုိ သန ့ရှ်င်းစေ သည်တုိင်အောင်၊ 

သင်တုိ့သည် ငါစ့ကားကုိ နားမထောင် လျှင်၊ ငါသည် ထုိမြို့တံခါးတ့ုိကုိ မီးရ့ုိှ၍၊ ထုိမီးသည် မငြိမ်းမသေဘဲ 

ယေရုရှလင်မြို့ဘံုဗိမာနတုိ့်ကုိ လောင်ရ လိမ့်မည်။
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